Guernsey

Ordinance of the States

Made .. .. .. 16th May, 1956.
Coming into Operation .. 11th June, 1956.

N

The Export of Produce (Other than
Tomatoes) (Packing and Grading)
Ordinance, 1956.

THE STATES, on the representations of the States
Committee for Horticulture, hereby order:—

1. In this Ordinance, unless the context otherwise
requires, the following expressions have the mean-
ings hereby respectively assigned to them, that is to
say:—

“carrier ”, “consignor”, and “ consignee” shall

include their respective agents and servants;

“ the Committee ” means the States Committee for

Horticulture;
“export” means export by way of trade and
“exported ” shall be construed accordingly;

“exporter ” means any person whose name, trade-

name, mark, number, description or address
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appears upon any container of produce
delivered at any place from which produce may
lawfully be exported from the Island for the
purpose of being exported : '

“ fit for market ” means packed in a clean and sound
container, clean, in such condition, of such
quality, sufficiently free from disease: and
blemishes, and so packed, on the date of
exportation from the Island, that it can reason-
ably be expected that at the time at which the
produce would normally reach the consignee
to whom it is addressed it will be of merchant-
able quality; - .

“inspector ~ means a person appointed by the Board
of Administration to execute and perform the
powers and duties of an inspector in accordance
with the provisions of this Ordinance;

“ the Island ” means the Islands of Guernsey, Herm
and Jethou;

“ merchantable quality ” means of such quality and -

in such condition that a reasonable man would,
after a full examination, accept the goods in

the circumstances of the case in performance.

of his offer to buy them whether he buys for
his own use or to sell again;’ .

“ preserved ” means treated by drying, tinning,
bottling, cooking, pickling or deep-freezing;

“ produce ”  means fruit, vegetables, potatoes,
mushrooms, roots, flowers, ferns, herbs, foliage
or any other agricultural or horticultural pro-
duce grown in the Island, but does not include
any such produce which is preserved or
tomatoes;

“true to indicated quantity”’ means weighing or
consisting of not less than the weight or other
measure of quantity indicated by the statement
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(2) Any such imprint or label as 1s mentioned in
the last preceding subsection shall be in such form
and colour and contain such particulars as the Com-
mittee may from time to time by order direct.

(3) Where two or more containers are attached
together to form one package, the package shall be
deemed to comply with the provisions of subsec-
tion (1) of this section if one container in the package
complies with the provisions of that subsection.

5. (1) Except as -otherwise agreed in writing
between the consignor and the carrier, a consignor

shall not deliver to a carrier for export from the

Island any consignment of containers containing
produce unless the consignment is’accompanied by a
consignment note bearing:—

(a) the full names and addresses of the consignor
and the consignee;

(b) the station or place of destination;

(¢) the gross weight of the containers inclusive

of packing; and

(d) the number of the containers and the nature
of their contents.

(2) In respect of any consignment of containers
accepted by a carrier without reserve, the gross
weight referred to in subsection (1) of this section
shall, as between the consignor and the carrier, be
deemed to be the actual gross weight thereof unless
and until the contrary is proved.

(3) A carrier may delay the acceptance for car-
riage of any consignment of containers of produce
for export if the gross weight of the consignmient is
not clearly indicated on the consignment note or
other document referring thereto and may give
priority to ‘any other consignment of containers




“JU9LUOD
redns pue
$I9ULRIUOD

ur s3epunog
—sadern

-or0w 10 udadp ‘Yderdered-qus
Jurpaooxd 1se] oy ur pouoTIULW se URYL
ostmIaio payped are saderd oyy oroym (1)

pue DI0w 10 UISINOJ
‘farrenb roradns jo sre sodesd oys e
Suneotpur ssmioo 1o  Lienb 3siy,,
I0 | POIdJ[As, ‘. 90IOD, oIk YOIYm
soderd Surureluod se posrew siourel
-no> ur payped ore sodesd oy ozoym (1)
—S$I I919UI0IdRIJAI B UO
poinseswr saderd oy Jo ojdures saneyussardax
v jo uwonnpos redns aferusorad oy ssopun (q)

pue ‘oq KLew osed O} SB
«8qL 6, 10 'sqf g, o3y pur sprom Iyl
EIM }OQJQ({I OpISING oY) UO PIsprewt A[resp
st sodeid 3o 1ySom spunod suru xo 1ySw Jur
-UTEIUod IAUIRIU0D Yoes pue sadesd jo 1ySom
spunod srowr 10 x1s-L1y 10 duru 2y Jur
-UreIuod sIauTeInod ur payped are Lot ssofun (v)
—pue[s] oy
woij sonpoxd se sodeis 110dxo 01 1dwione 10 patrod

X2 ¢ 01 asne> ‘1rodxs jou qreys uosid y (1) 9

‘Teaowal yons Aue
£q parmour Aepp a1 Jo sousnbosuod ur pasngei oq
jou [[RYs JoaIo3 uridooor 103 paxy swn Jursop Iy
210§9q patogo vonpoid Jo juswrudrsuod Lue JO JuSw
-drys oy 3273 Saes sHUSWIUSISUOD 19130 1daddE 01 PId
-01d Aew o[IyMUBIW SY) UL PUE SISYMIS[D I0 SI[OTUDA
jo oury oy ur uomisod SII WOIJ POAOIUI JOOII[
11ed 10 JuowuSisuod Aue aaey Aew ossodind jeys 1oy
pue poydom jooroys 1red Aue 1o o[oym o2 ARy Aeur

- a3eLied 10§ parago st 1rodxd 10y sonpoxd jo siourel

-u0o Jo Juowulisuod Aue woym o1 puIed v (¥).

019.13({)R v

SUILID]AI TUOWINIOP 1910 10, 210U QOuSIsuoo a1 uo
patedtpur  A[Ies[d ST UIIym Jo ySom ssorS oy

g



Flowers—
Packing and
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(2) The Committee may, from time to time, by
order vary the amounts of percentage sugar solution
mentioned in the last preceding subsection.

7. (1) A person shall not export, cause to be
exported or attempt to export flowers from the Island
unless—

(@) the container of the flowers is completely
lined with paper and so fitted with one or
more pinned sticks as to enable the flowers
to be held in a reasonably secure position
in the container; and

(b) the flowers in the container are completely
covered with paper.

(2) Except with the perm'ission, in writing, of

the Committee, a person shall not export, cause to

" be exported or attempt to export flowers from the

Island in cardboard containers which bear the name,
trade-name, mark, number, description or address
of any person other than the exporter of those flowers.

8. (1) An inspector, on ‘the production by him, if

-required, of a certificate of his appointment signed

by the States Supervisor, may examine any produce
and any containers thereof which are delivered for
export within the limits of any place from which
produce may lawfully be exported.

(2) An inspector, at such place as mentioned in
the last preceding subsection, may open or cause to
be opened and may examine, count and weigh the
contents of any container in which produce arriving
for export is packed and may order the removal of
any consignment of produce or any part thereof from
its place or position to any other place or position at
or near the place of export and may order the unload-
ing or separation of any such consignment or part
thereof.
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or in his opinion is  insufficient or
inaccurate and not wilfully misleading,
or if the container, contrary to sectiori
three of this Ordinance or order, bears
no description of the produce therein,
or bears no statement of the net weight
or quantity of such produce or if, the
produce being not true to indicated
quantity, he is satisfied that the disparity
resulted from inadvertence and not from
intent to cheat and defraud, permit
such container and the contents thereof
to proceed after such description or such.
statement of net weight or quantity or
both shall have been correctly marked
on such container in accordance with
the provisions of section three of this
_Ordinance by the exporter thereof or his
agent; and -

(v) he may, if the container or the produce
“therein does not conform to the require-
ments of either section six or section
seven of this Ordinance and he is
satisfied that the disparity resulted from
inadvertence and not from inteént to
cheat or defraud, permit the container
and the produce therein to proceed after
the container or the produce, as the case
'may be, has been made to conform to
those requirements by the exporter or
his agent.

(4) An inspector may, as respects any produce
and the containers thereof examined by him under
the foregoing provisions of this section, seize any
-such produce and containers as he may deem
necessary for the purposes of any prosecution under
the provisions of this Ordinance. :
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(a) contravenes any of the provisions of this
Ordinance or of any order made thereunder;
or

(b) impedes or obstructs an inspector in the
exercise of his duties under the provisions of
this Ordinance; or :

(c) refuses or neglects to obey an inspector in
the execution of his duties under the pro-
visions of this Ordinance;

shall be guilty of an offence and liable, on conviction,
in the case of a first offence to a fine not exceeding
five pounds, and in the case of a second or subsequent
offence to a fine not exceeding fifty pounds.

(2) Any person who contravenes the provisions
of subsection (1) of section five of this Ordinance
(which requires the declaration of the weight of any
container of produce for export) shall be guilty of an
offence and liable, on conviction, to a fine not exceed-
ing ten pounds.

11. Any order made by the Committee under the
_provisions of this Ordinance shall be laid before a
‘meeting of the States as soon as may be after the mak-
ing thereof and, if at that meeting or at the mext sub-
sequent meeting the States resolve that the order be.
annulled, the order shall cease to have effect but with-
out prejudice to anything done thereunder or to the
making by the Committee of any new order.

12. The Ordinances set out in the first column of
the Schedule to this Ordinance are hereby repealed to
the extent set out in the second column thereof.

13. This Ordinance shall come into force on the
11th day of June, 1956.
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